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     Фразеологизм,фразеологический оборот и фразема –эти понятия тесно  

связаны друг с другом,которые свойственное определённому языку устойчивые 

словосочетание,смысл которого не может выразиться из полного 

слова.Значение фразеологизма не связано со смыслом каждого отдельного слова 

в его составе.Например:реветь белугой-громко и долго плакать. 

Учёный В. В. Виноградов выделил три основных разряда фразеологизмов: 

• Фразеологические сращения(идиомы) 

• Фразеологические единства 

• Фразеологические сочетания 

Идиома-это семантически неделимый оборот,который  их семантическая 

самостоятельность утрачена полностью.Грамматические формы и значения 

идиом не определяется нормами современного языка .Они являются 

лексическими и грамматическими архаизмами.Например:                                                                                                                     

бить баклуши –бездельничать       

От мала до велика –ничтожесумняшеся 

В этом примере сохранены архаичные грамматические формы. 

Фразеологическое единство –устойчивый оборот ,в отличие от идиом 

,чётко сохраняются признаки семантической раздельности 

компонентов.Обычно этот тип являются тропами с метафорическим 

значением.Например: 

-“плыть по течению” 

-“закинуть удочку” 

В фразеологическом единстве их грамматические формы и синтаксический 

строй строго выражены. 

Про фразеологическим единстве более подробное определение дал И. И. 

Чернышева “Фразеологическими единствами является устойчивые словесные 

комплексы различных структурных типов с единичным сцеплением 

компонентов,значение которых возникает в результате полного или частичного 

семантического преобразования компонентного состава”[7с.29] 
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Фразеологическое сочетание-это устойчивый оборот,включает как 

свободное значение,так и фразеологически связанные,несвободные слова. 

Фразеологические сочетания в отличие от фразеологических сращений и 

единств семантически делимы-их состав допускает ограниченную 

синонимическую подстановку,то есть замену отдельных слов ,при этом один из 

членов считается постоянным,другие-переменными.Например: 

“сгорать от любви,ненависти,стыда,нетерпения” 

Здесь слово “сгорать”является постоянным членом. 

Признаки фразеологизма:  

 Переносность 

 Воспроизводимость 

 Целостность 

 Устойчивость 

 Раздельнооформлённость  

Таким образом,фразеологизмы передают не прямое,а переносное 

значение,которое имеет свою историю.Надо указать,что есть 

фразеологизмы,которые имеют варианты,например:”от всего сердца от всей 

души” 

Фразеологизмы пр стилистической окраске выделяют: 

 Нейтральные (с замиранием сердца) 

 Книжные (искушать судьбу) 

 Разговорные (как на угольках) 

 Просторечные (как собак нарезанных) 

Требуется доказать,сейчас для молодёжи важно умения употреблять 

фразеологизмы в речи с их лексическим значением: 

 Для краткости речи 

 Для эмоциональной оценки происходящего  

 Методист П.Б.Гуревич писал:”Слово функционирует в речи благодаря 

своим связям с другими языковыми единицами …Можно утверждать ,что 

глубинным содержанием обучения лексике является формирование всех 

необходимых для речи связей слов,или словесных 

стереотипов”[Гуревич,1974,c.51] 
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